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Description

Przecinarka do płytek glazurniczych 800W z przesuwną głowicą tnącą / 

Řezačka na obklady 800W s posuvnou řezací hlavicí / Rezačka na 

glazurované dlaždice 800W s posuvacou rezacou hlavicou / Plytelių 

pjovimo staklės 800W , su stumiama pjovimo galvute / Flīzes griezējs 

800W ar pārvietojamu griešanas galviņu / Burkolólap vágó 800W 

eltolható vágófejjel / Carrelage de coupe de carreaux 800W tête de 

coupe pouvant coulisser / Cortador de azulejos 800W  / Tăietor de placi 

de ceramica Tigla 800W Cap de taiere culisa / Tegelsnijder tegels 800W 

verschuifbaar snijkop / Trenmaschine fuer Glasurplatten 800W mit 

verschiebbarem Schneidekopf / Electric tile cutting machine 800W with 

sliding cutting head

Osoba upoważniona do sporządzenia deklaracji zgodności: Dyrektor

Techniczny / Osoba oprávněná k vyhotovení prohlášení o shodě:

Technický ředitel / Osoba poverená vypracovaním vyhlásenia o zhode:

Technický riaditeľ / Įgaliotas asmuo atitikties deklracijos parengimui:

Techninis direktorius / Persona, kas pilnvarota sagatavot atbilstības

deklarāciju: tehniskais direktors / A megfelelőségi nyilatkozat

elkészítésére felhatalmazott személy: Műszaki Igazgató / Personne

autorisée à établir la déclaration de conformité: Directeur technique /

Persona autorizada para hacer la declaración de conformidad: Director

Técnico. / Persoana autorizată pentru întocmirea declarației de

conformitate: Director Tehnic / Bevoegde persoon voor opmaak van

conformiteitsverklaring: Technische Directeur / Erstellungsberechtigter

für die Konformitätserklärung: Direktor für Technik - Waldemar 

Łabudzki

mgr inż. Waldemar Łabudzki

Pruszków, 2021-01-01 21

Niniejsza Deklaracja Zgodności WE/UE wydana zostaje na wyłączną odpowiedzialność producenta: / Toto prohlášení o shodě ES / EU se

vydává na výhradní odpovědnost výrobce: / Toto vyhlásenie o zhode ES / EÚ bolo vydané na výhradnú zodpovednosť výrobcu: / Ši atitikties

deklaracija išduota tik gamintojo atsakomybe: / Šī ES atbilstības deklarācija tiek izdota ražotāja vienīgai atbildībai: / E megfelelőségi

nyilatkozat EK kiadásáért kizárólag a gyártó a felelős: / La déclaration de conformité CE / UE présente est délivrée à la responsabilité

exclusive du fabricant.: / Esta Declaración de Conformidad CE / UE se emite bajo la exclusiva responsabilidad del fabricante: / Această

declarație de conformitate CE / UE este emisă pe răspunderea exclusivă a producătorului: / Deze conformiteitsverklaring wordt verstrekt

onder volledige verantwoordelijkheid van de fabrikant: / Diese EG/EU Konformitätserklärung wird auf alleinige Verantwortung des Herstellers

ausgestellt: / This UE Declaration of Conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer:

Wymieniony powyżej przedmiot niniejszej Deklaracji Zgodności WE/UE jest zgodny z odnośnymi wymaganiami unijnego prawodawstwa

harmonizacyjnego: / Výše zmíněný předmět tohoto prohlášení o shodě ES / EU í je ve shodě s příslušnými harmonizačními právními

předpisy Evropské unie: / Vyššie uvedený predmet tohto vyhlásenie o zhode ES / EÚ sa zhoduje s príslušnými požiadavkami

harmonizovaného zákonodarstva EÚ: / Aukščiau išvardytas šios deklaracijos objektas atitinka atitinkamų derinamųjų Europos Sąjungos teisės

aktų reikalavimus: / Iepriekšminēts deklarācijas priekšmets atbilst attiecīgām savienības harmonizējošo likumdošanu prasībām: / A jelen

nyilatkozatban feljebb említett termék megfelel a vonatkozó uniós harmonizált jogszabályok követelményeinek: / L’objet de la déclaration de

conformité CE / UE présente mentionné ci-dessus est conforme aux exigences relatives à la légalisation d’harmonisation de l’Union

Européenne. / El objeto antes mencionado de la presente Declaración de Conformidad CE / UE , está en conformidad con la legislación

pertinente de armonización de la Unión: / Obiectul declaraţiei descris mai sus este în conformitate cu legislaţia relevantă de armonizare a

Uniunii Europene: / Het hierboven beschreven voorwerp is in overeenstemming de desbetreffende harmonisatiewetgeving van de Unie: / Der

beschriebene Gegenstand dieser Erklärung erfüllt entsprechende Anforderungen des EU-Harmonisierungsrechts: / The object of the UE

Declaration of Conformity described above is in conformity with the relevant Union harmonization legislation

DEDRA-EXIM SP. Z O.O. 05-800 PRUSZKÓW, UL. 3 MAJA 8, PL

MD 2006/42/EC     EMC 2014/30/UE  RoHS 2011/65/UE_2015/863/UE            

 
   

Zastosowane normy: / Použité normy: / Aplikované normy: / Taikomos normos: / Lietotas normas / Alkalmazott szabványok: / Les normes

appliquées / Normas aplicadas / Produsele sunt fabricate în conf. cu standardele relevante aplicate: / Toegepaste normen / Angewandte

Normen: / Used standards:

EN 61029-1/A11:2010; EN 12418/A1:2009  ; EN 55014-1:2006/A2:2011; EN 55014-2:2015; EN 

61000-3-2:2014; EN 61000-3-3:2013; EN 62321:2008;                

Osoba upoważniona do przygotowania dokumentacji technicznej: 

Kierownik Działu Badań i Rozwoju Produktu / 

Erstellungsbevollmächtigter für technische Unterlagen: Leiter der 

Abteilung für Produkt-Forschung und –Entwicklung /  Osoba oprávněná 

k přípravě technické dokumentace: Vedoucí oddělení výzkumu a 

vývoje výrobků / Osoba poverená vypracovaním technickej 

dokumentácie: Vedúci oddelenia výskumu a rozvoja výrobkov / A 

műszaki dokumentáció elkészítésére felhatalmazott személy: Kutatási 

és Termékfejlesztési Osztályvezető / Įgaliotas asmuo techninių 

dokumentų paruošimui: Produkto plėtros ir bandymų skyriaus vadovas 

/ Persona, kas pilnvarota sagatavot tehnisko dokumentāciju: Produktu 

izpētes un attīstības departamenta vadītājs / Persoana autorizată 

pentru pregătirea documentației tehnice: Şeful Departamentului de 

Cercetare şi Dezvoltare a Produsului / Personne autorisée à préparer la 

documentation technique: Chef du service recherche et développement 

produits / Bevoegde persoon voor opmaak van technische 

documentatie: Hoofd van de Afdeling voor Onderzoek en 

Productontwikkeling / Persona autorizada para preparar la 

documentación técnica: Jefe del Departamento de Investigación y 

Desarrollo de Productos - Krzysztof Birke


